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YES IT CAN BE DIFFERENT:

UZBEK:

Noun + -(eaH)nuk / -(émeaH)nuk

>

precedence / simultaneity in relation to the time frame of the predicate

[MamaTtos 1988: 44]

KUMYKIAN:
Noun + -(-arbsiH)JbIKb, Noun + (-rbSH)NbIKb, Noun + -(aXaKb)NbIKb
past tense present tense future tense

[Mamxunaxmenos 1998: 63]
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What do we know?

In Slavic deverbal nouns can be preserved (in one
variant or another):

aspect, aktionsart, voice,
reciprocity, causality and partially verb syntax.

But not a tense.



Preservation of the «aspectual» opposition

rus.:
uccnedosams (PF, IMPF) — uccrnedosaHue ‘research’
uszydams (IMPF), nayuntb (PF) — usyyeHue ‘study’

ukr.:
oocnioumu (PF) — OdocnioxeHHS ‘research’
docnioxyeamu (IMPF)— docnioxyeaHHs ‘research’

pol.:
badac (IMPF)— badanie ‘research’

zbadac (PF) — zbadanie ‘research’
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Presence of verbal aspectual indicators

Noun “aspectual” pair

| T

In Russian " In Polish
INn UKrainian

! !

less than 15% of almost unlimited

de\l/erk_)at_ives | (sample size: more than
(sample size: 5 500) 12 500)

38% of deverbatives
(sample size: 10 000) 6




Nomina actionis corresponding to verbs of a

/

In Russian

certain aspect

INn UKrainian

\

INn Polish

~ 50%

~ 98%

989% of all deverbatives
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Categorical Nomina Actionis on -(e)ni(e) / -ci(e)
In Polish

(1) Typowg awarig reflektorow jest przepalanie sie zarowek. Przy
uszkodzeniu jednej zarowki, zawsze nalezy wymieniac pare [Gazeta

Wyborcza 1998-08-2 1] ‘O6bIYHO (hapbl BbIXOOAT U3 CTPOS U3-3a TOro, YTo neperopatoT (IMPF)

namnouku. Mpu oTkase 0AHON NamMnoYKW Bceraa HyxHo MeHsTs napy’ — usual meaning of IMPF;

(2) W Rudzie Slgskiej nie jezdzit tramwaj nr 9, gdyz uderzenie pioruna
spowodowato przepalenie sieci. Podobne zdarzenie miato miejsce w

Bytomiu [Trybuna Slgska 2002-05-13] ‘B Pyae CnéHckelt He xoaun Tpameait Ne 9,
NOTOMY YTO M3-3a yaapa mosniHun neperopena (PF ) ceTb. Takon xe cnyyan npounsowlen B boitome’ —

specific meaning PF.



Nomina Actionis Pairs on -(e)HH(s1) / -aHH(1) / -mm(a) in Ukrainian
pssmyeaHHs (—paTtyBaTtu IMPV) ‘saving, rescuing ’
epsimyeaHHs (+—BpAaTyBaTtn PV ) ‘saving, rescue’

67 : 88
(they are used primarily according to the aspect of the motivational verb)
(5) A mou exe bye 3auHIMuu pssmyeaHHSIM KarimaHa ma U020
KoMaHOU i He mae bazamo 4Yacy Ha po3mosu 3 AHOpieMm [B. Cmeutok. Mo
gesiukitu 800i] — ‘And he was already busy rescuing the captain and his team

and didn't have much time to talk to Andrei’ - “IMPF”;

(6) Mapko nonpocus KomaHOupa, wob «Po3gidysay pubu» rosiemie Ha

Mask | Oag 3g8icmky bambKosi rnpo epsimyeaHHs cuHa [M. TpybnaiHi.

1

[Mnamu Ha Bogi: LxyHa «Konymb»] — *...“Fish Scout” fly to the lighthouse and tell

his father the news of his son's rescue’ - “PF". (kopnyc ['PAK)
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Nomina Actionis Pairs on -(e)HH(]) / -aHH(a) [ -mm(a)
iIn Ukrainian
npodoexxeHHs1 (PF): npodoexxyeaHHs1 (IMPF) ‘continuation’

1438 : 0
(7) 21 6epesHs 2014 poky ni0 4ac npoooexeHHs1 (...) rrIeHapHoz20
3acioaHHs (...) Odenymamu rnpulHAanu piwueHHs “T1po 3eepHeHHs1 0briacHoi
paou” [B. CkpurniHu4yk. «lanuduHa», 14.10.2015] ‘21 March 2014 during

the continuation of the plenary meeting ..." — “IMPF”;

(8) 2 b6epesHs 2014 poky ei0byriocb NPOOOoeXKeHHs (...) NiIeHapHo20
3aci0aHHa (...), Ha sikomy b6yrno npuuHsamo piweHHS ‘“Tlpo cycninbHo-
nonimuyHy cumyauito 8 YkpaiHi” [B. CkpurnHu4dyk. «lanu4uHa»,

14.10.2015] ‘The plenary meeting continued on 2 March 2014... — “PF”.
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Nomina Actionis Pairs on -(e)Hu(e) / -aHu(e) / -mu(e)
In Russian

yteHne («IMPF») — npouTteHne («PF»)

(9) Ho uTeHme KHUr — Xarnkasi 3ameHa >XUBoMy My3ULIMPOBaHNIO,

CINyLaHU0 MY3blKM, OOLLEHUIO C MY3blKalibHOM cpeaou

(J1. Ynuukaqa) ‘But reading books is a pathetic substitute for live
music, listening to music, communicating with the music

environment’ — “IMPF”:

(10) Yero a ocobeHHO BOOCb — 3TO TOro, Kak Obl Bbl MO MPOYTEHUN
MOEro nnucbMa He Havanm 6ol axaTtb 1 oxatb (J1. Ynuukas) - ‘What
I'm particularly afraid of is how you wouldn't worry after reading my

letter’ — “PF”.
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Nomina Actionis Pairs on -(e)Hu(e) / -aHu(e) / -mu(e)
In Russian (Russian National Corpus)

paccrioernue “PF” / paccnamBanue “IMPF” ‘stratification” 389 : 5

M«

3aBoeBaHue “PF” / 3aBoeBbiBaHUe “IMPF” ‘conquest’ 3158 : 3

Bbi3goposrieHne “PF” / BoisgopasnueaHue “IMPF” ‘recovery’ 1677 : 5

(11) Bo Bpema Moero MeONneHHOro BbI3AOPOBIIEHUA OH Tepnenneo

nomorasi MHe B MOEM BO3BpaTe K XU3HU [C. [. KpxmxkaHosckuii. Criyyan (1934)]

— “During my slow recovery, he patiently helped me get back to life’

(12) ToTomM KOCMOC C HaMu CMpPaBUTCS, Mbl WCYE3HEM, W HACTYNuUT

Bbi3gopoBrieHue [M. WnwkuH. MucbMoBHUK // «3Hamsa», 2010] — “Then space

can handle us, we'll disappear, and there'll be a recovery’



Nomina Actionis

Russian
Number
Ukrainian “aspectual’
duality
Polish “aspectual”

definiteness



All this looks suspicious.

The reasons can be different (external influences, stylistic, word

forming or morphological factors...).

But the difference is most obvious and systematic at the level of

aspectual semantics and marking of aspectual differences.

The reason for such "strange behavior" of Nomina Actionis could be
found In the peculiarities of perfect semantics, in the telicity types,

expressed by verbal perfective forms.



SEMANTICS OF COMPLETENESS

B.I'. I'ak*
an action goal has the object itself has
been achieved been exhausted
peuiums 3a0ayy ucmpebums oub

the time allocated for this action
has been exhausted
nopa6omamb YAdCOK

*I"ak B.I'. CemaHTn4eckoe none koHua // Jlormyeckun aHanuns a3blka.
CemaHTuKa Ha4vana u koHua / Ote.pea. H.[J.ApyTtioHoBa. 2002. — C. 5q§55.
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TELICITY TYPES OF VERBAL ACTION

(A.B. bonaapko)
Internal External
a certain critical point to The time telicity characterizes the unpaired verbs of
which the action aspires, the perfect form, the effect of which is limited only
upon reaching it, the action by the external time frame: beginning of action
ceases to exist, having (3anemy),
exhausted itself action completion (omeosopumy),
(nocmpoumy) the time period of its progression (nosescamy),

limitation of the action by a single deed of
performance (npwiernymo)

(tendential and non-tendential telicity) 16



TELICITY TYPES OF VERBAL ACTION

/

Resultative
(achieving a logical result
caused by the nature of the

action itself)

nepexooums - nepetmu

Quantitative-temporal

(ML.A. llleasikun)

Single-act

(the action is performed
"In one go", "in one
stroke)

OYIbKHYMb, 830POCHYMb

( the action is limited to a certain external,

time boundary)
nocudems, 3aKpudams, npooyoemn

17
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TELICITY TYPES OF VERBAL ACTION

(B.A. ILlnyHrsin™)
KoMmieTuBHOCTH
an event that is some kind _ HYHKT_“BHOCTB
of critical point in a given Instantaneity / shortness
situation CMYKHYMb, KYPHYMb

nocmpoums, sayeecmu

JIMMUTATHBHOCTD
nesting in a longer time interval,
the very fact that there are time limits
to the situation is important

nocuoemn, npocyisims (6ecb OeHb)

* B.A. [lnynrsn «lleppekTuB, KOMIUIETUB, TyHKTHUB: TEPMHUHOJIOTHUS U THIIOJIOTHE} 1998



In all of these and other known classifications,
one type of limit Is quantitative (rather than qualitative)
and / or related to
an external framework or time-bound action



Number of Number of derived Use of Nomina
Inhoatives with Nomina Actionis Actionis
3A- (dictionary data) with inhoative
(dictionary data) meaning
LANGUAGE (corpus data)
tokens
Polish 64 / 54 N\ 6
Ukrainian 849 42 6
~—— ——
Russian 808 16 6

20




Number of Number of derived Use of Nomina
Inhoatives with Nomina Actionis Actionis
I1O- (dictionary data) with inhoative
(dictionary data) meaning
LANGUAGE (corpus data)
tokens
Polish 21 L 19 A -
Ukrainian 64 4 -
~— ——
Russian W - -

21




Number of Number of derived Use of Nomina
delimitatives with Nomina Actionis Actionis
I1O- (dictionary data) with delimitave
(dictionary data) meaning
LANGUAGE (corpus data)
tokens
Polish 236 227 -
Ukrainian 515 10 -
Russian \ig/o/ 7 -

22




Number of Number of derived Use of Nomina
«excessively long» Nomina Actionis Actionis
verbs with 3A-
LANGUAGE | (dictionary data) (dictionary data) (corpus data)
tokens

Polish 33 / 31 N\ -
Ukrainian 53 18 -
Russian W 29 -

23




Verbs that do not produce Nomina Actionis

Russian examples:

Mpokpuyatb — ? NMpoBonutb — ? [lpo3BeHeTb — ?

donnakaTtbces - ? [lonexartbca — ? Hanutbca — ? Harpyctutbca — ?
NMonetb — ? lMpoxaaTb — ? 3anpbirate — ? NonnbiTb — ?

Ukrainian examples:
npoo3eoHUMU ‘NPO3BeHeTL’ — ?
3agpamucs ‘3aurpatbca’ — ?
nosnexamu ‘nonexarb’ — ?
nobiamu ‘nob6exartb’ — ?

Polish examples:
NPOTAXEeHHO-OAHOAaKTHble: zadudni¢ 'nporyaetb’ — ?
Yype3MepHo-npoaoKUTenbHble: zahulaé ‘3arynatb’ — ?

AenMMUTaTUBHbIE: poszumieé ‘nowymeTb’ — ?.

KyMynsiTUBHble: nazjezdza¢ ‘HaexaTb (MHOTO, C MHOTUX CTOPOH)’ — ?



" JE
Polish deverbal nouns of action
(delimitatives with MO-)
not found in the corpus

Pokoszenie
Poigranie
pobadanie
Pograbienie
pokarmienie
podrzemanie
Pojezdzenie
ets.

(143 nouns)



" N

When comparing vocabulary and corpus data
we got all 4 possible options:
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Linguistic survey
35 students of the 1st year of the Polonics Department

of Curie-Skladowska University in Lublin

Four missions:

1. Can an deverbatives be formed from the following verbs (+/-)
2. Are there any of the following deverbatives in Polish?
3. Write a proposal with the proposed deverbal nouns.

4. Continue the sentence using the word in parentheses.

27



" J
Linguistic survey

1. Can an noun be formed from the following verbs (+/-) (33 verbs)

- Only two verbs were all 35 informants unanimous. In other cases,
the questionnaires showed clear doubts among the respondents.

- There is a correlation between the number of positive responses
and the frequency of deverbatives in the corpuses.

Pokropi¢ - deverbative pokropienie is not in the dictionary, but 29
Informants noted it as possible, the check in the corpus gave a positive
result -16 entries)

28



Linguistic survey
2. Write a proposal with the proposed deverbatives
Zattuczenie "hammering"
pobujanie sie ("swaying" = swaying (some time)):
20% found it difficult to make up phrases
30% were with a verb form

50% were with a deverbative, but none of the sentences were of a
beginnings, delimitation or excessive duration

29
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Linguistic survey

4. Continue the sentence using the proposed verb (or its
forms, including the deverbal noun) in parentheses.

Jan nie wiedziat o.... (pozartowac)

m Cieszy mnie...(zakochiwac sie)

m Piotr ustyszat... (zakukag)
(The beginning of the sentence pushes you to choose a noun, not a verb.)

B - Six percent have had difficulty
B - 50% chose the verb forms

B - 44% of them used deverbative (it is symptomatic that 8% of them
"forgot" about prefixes). When choosing the "correct" form of a
deverbativ, none of the sentences contain the meaning of the
moment of the beginning of the action or time limitation.

30









Delimitation productivity is higher in Polish than in Slovak and higher
In Slovak than in Czech [[MeTpyxuHa 2000].

In Czech, Slovak, Slovenian, Serbo-Croatian delimitatives are of
little use [ApkagbeB 2015], [Dickey, Hutcheson 2003].

Also significant in this context is the increase in the number of
Nomina Actionis from east to west, which correlate with the verbal
form of PF:

In the Russian language, the largest part of the corpus of such
nouns in guantitative terms is represented by the deverbatives
associated with imperfect verbs,

In Ukrainian, the quantitative ratio between the derivatives of
different verbs is less contrasting, while in Polish, their number
roughly corresponds to the number of PF and IMPF verbs.

We believe that this indicates a weakening of semantic restrictions
on the formation of Nomina Actionis from perfective verb forms.



Summary

Nomina Actionis have a simpler aspectual semantic structure than
the producing verb and are able to express different characteristics
of the "internal” but not the "external” time of action.

Even if there is a grammatical category of aspect (in aspect
languages), there are no strict semantic boundaries between time
and aspect, and the opposition of "internal" and "external" time is
presented more like a scale that includes a number of transitional

phenomena.
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